
Željeznice 21, godina 21, broj 4/2022 13

1. Uvod

Svako vozilo koje prometuje tran-
seuropskim željezničkim sustavom 
mora biti u skladu s tehničkim specifi-
kacijama za interoperabilnost (TSI) te 
ispunjavati propisane osnovne zahtjeve. 
Za provjeru sukladnosti potrebno je 
provesti EZ provjeru, a to podrazumjeva 
postupak kojim prijavljeno tijelo (NoBo), 
na zahtjev naručitelja ili proizvođača 
ili njihova predstavnika sa sjedištem 
u Europskoj uniji, provjerava i to po-
tvrđuje izdavanjem potvrde o provjeri. 
Potvrdom o provjeri potvrđuje da je 
podsustav interoperabilan u skladu s 
propisima Europske unije te da može 
biti pušten u rad. Na temelju izdane EZ 
potvrde o provjeri podnositelj zahtjeva 
može izdati EZ izjavu o provjeri.

Proces provjere uključuje sljedeće 
aktivnosti:

• podnositelj podnosi prijavu/zahtjev 

•  prijavljeno tijelo ispituje zahtjev 

•  sklapanje ugovora

•  podnositelj zahtjeva dostavlja 
dokumentaciju 

•  EZ provjera vozila

•  izdavanje certifikata EZ provjere, 
izdavanje privremenih izjava o pro-
vjeri EZ (VIV), izdavanje certifikata 
o tipskom ispitivanju EZ

•  izdavanje EZ izjave o sukladnosti.

2. Prijavljeno tijelo 

Prijavljeno tijelo (NoBo) jest tijelo od-
govorno za poslove ocjenjivanja suklad-
nosti s odabranim TSI-om, uključujući 
umjeravanje, ispitivanje, potvrđivanje 
i pregled sastavnih dijelova interope-
rabilnosti. Prijavljena tijela ocjenjuju 
projekt, proizvodnju i završno ispitivanje 
podsustava te pripremaju EZ potvrdu 
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o provjeri namijenjenu podnositelju 
zahtjeva, koji zatim priprema EZ izjavu 
o provjeri. EZ potvrda o provjeri mora 
upućivati na TSI-ove kojima je utvrđena 
sukladnost. Kada ocjena sukladnosti 
podsustava s relevantnim TSI-ovima 
nije u cijelosti ocijenjena (npr. u slučaju 
odstupanja, djelomične primjene TSI-a 
u slučaju modernizacije ili obnove, 
prijelaznog razdoblja u TSI-ovima ili 
u posebnome slučaju prema TSI-u), 
prijavljeno tijelo u potvrdi o EZ provjeri 
daje točnu referencu na TSI ili njegove 
dijelove s kojima nije provjerilo suklad-
nost u postupku. U skladu s odgovara-
jućim TSI-om, prijavljeno tijelo također 
provodi provjeru sučelja podsustava 
prema sustavu u koji je ugrađen.

Prijavljeno tijelo može izdati privre-
menu izjavu o EZ provjeri koja pokriva 
određene faze postupka provjere ili 
određene dijelove podsustava. Ako re-
levantni TSI-ovi to dopuštaju, prijavlje-
no tijelo može izdati potvrde o provjeri 
za jedan ili više podsustava ili određene 
dijelove tih podsustava.

Prije izdavanja EZ potvrde o provjeri, 
prijavljeno tijelo provjerava jesu li izda-
ne privremene izjave o provjeri (ISV). U 
slučaju izdanih ISV-ova provjerava se 
sljedeće:

•  odgovaraju li ISV-ovi ispravno re-
levantnim zahtjevima iz TSI-a

•  svi aspekti koji nisu obrađeni ISV-
om

•  konačno ispitivanje podsustava u 
cjelini.

U slučaju promjene podsustava iz 
EZ potvrde o provjeri prijavljeno tijelo 
provodi ocjenu sukladnosti samo za di-
jelove podsustava koji su promijenjeni i 
za sučelja s nepromijenjenim dijelovima 
podsustava.

Svako prijavljeno tijelo, koje je uklju-
čeno u verifikaciju podsustava, priprema 
NoBo dokumentaciju za područje svo-
jega djelovanja. 

3. Mapa prijavljenog tijela 
(NoBo File)

Mapa koju je pripremilo prijavljeno 
tijelo sastoji se od sljedećih poglavlja:

•  Opis projekta i sudionici

•  Osnova za ocjenu

•  Mogućnost ocjenjivanja

•  Izvješćivanje o ocjeni sukladnosti

•  Sažetak rezultata ocjenjivanja.

Mapa prijavljnog tijela dio je tehničke 
mape koju mora pripremiti podnositelj 
zahtjeva. Tehnički dosje podnositelja 
zahtjeva mora sadržavati:

•  tehničke karakteristike (projektna 
dokumentacija)

•  popis komponenti interoperabilno-
sti

•  NoBo mapu

•  DeBo mapu

•  potvrde povezane s drugim prav-
nim aktima Europske unije

•  AsBo izvješće o procjeni sigurnosti.

4. Podsustav

Podsustav čine strukturni ili funkcio-
nalni dijelovi željezničkog sustava Unije.

Strukturni podsustavi jesu:
•  građevinski podsustav – infra-

struktura
•  elektroenergetski podsustav 
•  prometno-upravljački i signalno-si-

gurnosni podsustav na pruzi 
•  prometno-upravljački i signalno-si-

gurnosni podsustav na vozilu 
•  vozila.
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Funkcionalni podsustavi jesu:

•  tijek prometa i upravljanje prome-
tom 

•  održavanje

•  telematske aplikacije za putnički i 
teretni prijevoz.

5. Komponenta 
interoperabilnosti

Komponenta interoperabilnosti ozna-
čava bilo koju osnovnu komponentu, 
skupinu komponenti, podsklop ili cje-
loviti skup opreme, ugrađenu ili namije-
njenu za ugradnju u podsustav, o kojoj 
izravno ili neizravno ovisi interoperabil-
nost željezničkog sustava, uključujući 
materijalnu i nematerijalnu imovinu.

Svaka komponenta interoperabil-
nosti podliježe postupku potvrđivanja 
sukladnosti ili prikladnosti za uporabu 
s jedinstvenom tehničkom specifikaci-
jom za interoperabilnost i mora imati 
EZ izjavu o sukladnosti ili prikladnosti 
za uporabu.

6. EZ provjera željezničkih 
vozila

Provjera željezničkih vozila provodi 
se u skladu s Uredbom Komisije (EU) 
br. 1302/2014 od 18. studenoga 2014. 
o tehničkoj specifikaciji za interopera-
bilnost podsustava „željezničkih vozila 
– lokomotiva i putničkih željezničkih vo-
zila” željezničkog sustava u Europskoj 
uniji (TSI LOC&PAS). Uredba je izmije-
njena Uredbom Komisije (EU)2016/919 
od 27. svibnja 2016. godine, Provedbe-
nom uredbom Komisjie (EU) 2018/868 
od 13. lipnja 2018. godine, Provedbenom 
uredbom Komisije (EU) 2019/776 od 16. 
svibnja 2019. godine te Provedbenom 
uredbom Komisjie (EU) 2020/387 od 9. 
ožujka 2020. godine.

Navedeni TSI LOC&PAS primjenjuje 
se na:

•  vlakove s motorima s unutarnjim 
sagorijevanjem na vlastiti pogon 
ili električne vlakove

•  vučna vozila s motorima s unutar-
njim sagorijevanjem ili električna 
vučna vozila

•  putničke vagone 
•  mobilnu željezničku opremu za 

izgradnju infrastrukture ili održa-
vanje. 

Navedena vozila namijenjena su za 
promet po jednom ili više kolosijeka 
sljedećih nazivnih širina: 1435 mm, 1520 
mm, 1524 mm, 1600 mm i 1668 mm.

TSI LOC&PAS ne primjenjuje se na:

•  podzemne željeznice, tramvaje i 
druge sustave lake željeznice

•  vozila koja obavljaju lokalni, grad-
ski ili prigradski prijevoz putnika 
na mrežama koje su funkcionalno 
odvojene od ostatka željezničkog 
sustava

•  vozila koja se koriste isključivo na 
privatnoj željezničkoj infrastrukturi 
koju koristi samo njezin vlasnik za 
vlastiti prijevoz tereta

•  vozila namijenjena isključivo lo-
kalnoj, povijesnoj ili turističkoj 
uporabi.

U prijavi/zahtjevu podnositelj se 
mora opredijeliti po kojim modulima 

želi provoditi EC verifikaciju. U slučaju 
verifikacije podsustava željezničkih 
vozila podnositelj zahtjeva može birati 
između sljedećih kombinacija modula:
•  SB + SD
•  SB + SF
•  SH1.

Modul SB jest ispitivanje tipa ES.

Modul SD jest EC verifikacija na te-
melju sustava upravljanja kvalitetom 
proizvodnje.

Modul SF jest EC provjera na temelju 
provjere proizvoda.

Modul SH1 jest EC provjera temeljena 
na sveobuhvatnome sustavu upravlja-
nja kvalitetom i ocjenom izgradnje.

Poglavlje 4.2. TSI-a za željeznička 
vozila propisuje zahtjeve koji se moraju 
provjeriti kao dio podsustava.

Također, TSI za željeznička vozila 
utvrđuje zahtjeve za sljedeće inte-
roperabilne komponente: automatsko 
središnje odbojno kvačilo, ručno krajnje 
kvačilo, krajnje kvačilo, vučnu spojnicu 
za spašavanje, kotač, sustav zaštite od 
proklizavanja kotača, prednje svjetlo, 
pozicijsko svjetlo, stražnje svjetlo, si-

Slika 1. EZ provjera RST Plasser&Theurer UNIMAT 08-4X4/4S, Modul SB+SD
Izvor: autori
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rene, pantograf, kontaktni vod, glavne 
prekidače strujnoga kruga, sjedalo 
strojovođe, sustave za pražnjenje nuž-
nika i dovodne priključke spremnika za 
vodu. (2)

U poglavlju 5.3. TSI-a za željeznička 
vozila (2) navedeni su zahtjevi koje 
komponente moraju ispunjavati.

Budući da se sama EZ provjera provo-
di u nekoliko koraka, Dodatak H, koji je 
dio TSI-a za željeznička vozila, upućuje 
na karakteristike koje se provjeravaju u 
svakoj fazi verifikacije vozila. Zato TSI 
verifikaciju dijeli u dvije faze.

Prva je faza projektiranja i razvoja, 
tijekom koje se provode pregled pro-
jekta i ispitivanje tipa. U fazi pregleda 
projekta pregledava se cjelokupna 
projektna dokumentacija vozila. Na 
temelju pregleda izdaje se privremena 
izjava o EZ provjeri kojom se potvrđuje 
sukladnost projektne dokumentacije 
sa zahtjevima TSI-a. Preporuka je da se 
prijavljeno tijelo uključi u projekt već u 
fazi projektiranja, čime se sprječavaju 
moguće nedosljednosti u daljnjoj pro-
izvodnji vozila. Sljedeći korak u prvoj 
fazi jest ispitivanje tipa vozila. U toj 
fazi potrebno je provesti ispitivanja koja 
zahtijeva TSI za pojedinačne elemente. 
Prijavljeno tijelo može provjeriti priklad-
nost nazočnošću prilikom testiranja ili 
odgovarajućim izvješćima i dokazima 
koje podnosi podnositelj zahtjeva. Ne-
dostatak dokaza može značiti negativno 
mišljenje, a time i izdavanje negativnog 
izvješća o provjeri EZ-a. Samo ispunja-
vanje svih relevantnih zahtjeva znači 
izdavanje pozitivnog izvješća o EZ pro-
vjeri te time i izdavanje EZ certifikata.

Druga je faza proizvodnje. Tijekom 
te faze provode se redoviti testovi. U 
skladu sa samim opsegom jako je sma-
njen broj elemenata koje je potrebno 
provjeravati. Ovisno o odabranome 
modulu, prijavljeno tijelo može biti 
nazočno samome redovitom testiranju 
(u slučaju SF modula) ili podnositelj 
zahtjeva ispitivanja može provesti sam 
(u slučaju SD modula).

U slučaju modula SD ili SH1 pod-
nositelj zahtjeva sam mora osigurati 
ispunjenje zahtjeva te uvijek osigurati 
primjerenost zahtjeva odgovarajućim 
popratnim dokumentima. Na početku 
projekta prijavljeno tijelo može predlo-
žiti način upravljanja i provjere primje-
renosti evidencije dokaza.

Na tablici 1. prikazan je dio tablice 
H.1. Karakteristike podsustava koje se 
ocjenjuju u različitim fazama projekti-
ranja, razvoja i proizvodnje označene 
su slovom „X“ u tablici H.1. Slovo „X“ u 
stupcu 4 tablice H.1. označava da će se 
funkcije provjeriti testiranjem svakoga 
pojedinačnog podsustava. Oznaka 
„n.a.“ znači da procjena nije potrebna 
u svakoj fazi.

Složenija je provedba provjere poje-
dinih komponenti interoperabilnosti. U 

slučaju da proizvođač vozila kupi kom-
ponentu od drugog proizvođača, samo 
odgovarajuća EZ izjava o sukladnosti ili 
prikladnosti za uporabu komponente in-
teroperabilnosti osigurava sukladnost. 
U slučaju da proizvođač sam proizvodi 
interoperabilne komponente, potrebno 
je provesti cijeli proces EZ provjere za 
svaku komponentu. U tome slučaju TSI 
za željeznička vozila omogućuje odabir 
kombinacija sljedećih modula:

•  CA modul – Interna kontrola proi-
zvodnje

•  Modul CA1 – Interna kontrola pro-
izvodnje i verifikacija proizvoda s 
pojedinačnim pregledom

•  Modul CA2 – Interna kontrola 
proizvodnje i provjera proizvoda u 
nasumično odabranim vremenskim 
intervalima

Tablica 1. 
Tablica H.1

Ocjenjivanje podsustava željezničkih vozila

Izvor: 2
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 Izvor: 2

Tablica 2. Tablica iz točke 6.1.2 TSI-a za željeznička vozila

•  Modul CB – ES pregled tipa
•  Modul CC – Sukladnost s tipom 

na temelju interne kontrole 
proizvodnje

•  Modul CD – Sukladnost s tipom 
na temelju sustava upravljanja 
kvalitetom proizvodnje

•  Modul CF – Sukladnost s tipom na 
temelju provjere proizvoda

•  Modul CH – Sukladnost temeljena 
na sveobuhvatnom sustavu uprav-
ljanja kvalitetom

•  Modul CH1 – Sukladnost temeljena 
na sveobuhvatnom sustavu uprav-
ljanja kvalitetom i ocjeni projekta

•  CV modul – Provjera valjanosti 
tipa na temelju radnog iskustva 
(prikladnost za upotrebu).

Točka 6.1.2 TSI-a za željeznička vozila 
omogućuje odabir modula ili kombi-
nacije modula za svaku pojedinačnu 
komponentu interoperabilnosti. Poseb-
nost je modul CV koji se bavi ocjenom 
prikladnosti za uporabu. Ocjena priklad-
nosti za uporabu može biti dio postupka 
procjene za sljedeće interoperabilne 
komponente kada proizvođač nema 
dovoljno iskustva za predloženi projekt: 
kotače, sustav zaštite kotača od pro-
klizavanja i kontaktne fleksibilne veze. 
Prije početka funkcionalnih ispitivanja 

koristi se odgovarajući modul (CB ili 
CH1) za ovjeru projekta za komponente.

Pojedinačni zahtjevi za svaki modul 
detaljno su navedeni u Odluci Komisije 
od 9. studenoga 2010. o modulima za 
ocjenu sukladnosti, prikladnosti za 
uporabu i postupcima EZ provjere koji 
se koriste u tehničkim specifikacijama 
za interoperabilnost usvojenim pre-
ma Direktivi 2008/57/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća (2010/713/EU). 
Dokument navodi koje sve elemente 
mora sadržavati tehnička dokumenta-
cija, koje su obveze prijavljenog tijela, 
koje obveze ima proizvođač, koju vrstu 
potvrde mora izdati prijavljeno tijelo, 
vrstu izjave koju podnositelj zahtjeva 
mora pripremiti i druge relevantne EZ 
provjere i zahtjeve.

Podsustav željezničkih vozila obuhva-
ćen TSI-om željezničkih vozila ima suče-
lja sa svim podsustavima željezničkog 
sustava u Uniji. Ta su sučelja obrađena 
u TSI-u za željeznička vozila i usklađena 
s Tehničkim specifikacijama za infra-
strukturu, Tehničkim specifikacijama 
interoperbilnosti za elektroenergetski 
podsustav, Tehničkim specifikacijama 
interoperabilnosti za prometno-uprav-
ljački i signalno-sigurnosni podsustav, 
Tehničkim specifikacijama interopera-
bilnosti podsustava odvijanje i uprav-

ljanje prometom, Tehničkim specifika-
cijama interoperabilnosti u odnosu na 
podsustav telematskih aplikacija za 
putnički promet i Tehničkim specifika-
cijama interoperabilnosti u odnosu na 
podsustav telematskih aplikacija za 
teretni promet.

Osim toga postoje dva TSI-a koja 
opisuju posebne aspekte željeznič-
kog sustava, a odnose se na nekoliko 
podsustava, uključujući podsustav 
željezničkih vozila. To su Tehničke spe-
cifikacije interoperabilnosti za sigurnost 
u tunelima i Tehničke specifikacije 
interoperabilnosti za osobe smanjene 
pokretljivosti. Također postoje dvije 
tehničke specifikacije za interoperabil-
nost koje pokrivaju posebne aspekte 
podsustava željezničkih vozila: Teh-
ničke specifikacije interoperabilnosti 
za buku i Tehničke specifikacije inte-
roperabilnosti za podsustav teretnih 
vagona.

Zahtjevi navedeni u zadnja četiri TSI-a 
nisu navedeni u TSI-u za željeznička vo-
zila pa se u sklopu EZ provjere dodatno 
trebaju uzeti u obzir njihovi zahtjevi.

7. EZ Izjava

Izjavu o EZ provjeri potrebnu za stav-
ljanje podsustava na tržište i početak 
rada izdaje podnositelj zahtjeva na te-
melju potvrde prijavljenog tijela nakon 
provedenog postupka EZ provjere. U 
potpisanoj i datiranoj izjavi o EZ provjeri 
i popratnoj dokumentaciji podnositelj 
zahtjeva izjavljuje na vlastitu odgo-
vornost da je podsustav bio podvrgnut 
odgovarajućim postupcima EZ provjere 
i da ispunjava zahtjeve odgovarajućeg 
TSI-a ili nacionalnih propisa.

Podnositelj zahtjeva odgovoran je 
za izradu tehničke dokumentacije koja 
mora biti priložena EZ izjavi o provjeri. 
Ta tehnička dokumentacija sadržava 
sve potrebne dokumente koji se odno-
se na karakteristike podsustava i sve 
potrebne dokumente koji potvrđuju 
sukladnost interoperabilnih sastavnih 
dijelova. Također sadržava sve elemen-
te koji se odnose na uvjete i ograničenja 
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Slika 4: Pokretne stepenice – komponenta 
interoperabilnosti prema TSI-u za buku 
Izvor: autori
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SAŽETAK

EZ PROVJERA ŽELJEZNIČKIH VOZILA
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8. Zaključak

Uzimajući u obzir Direktivu (EU) 
2016/797 Europskog parlamenta i 
Vijeća od 11. svibnja 2016. o inte-
roperabilnosti željezničkog sustava u 
Europskoj uniji, utvrđeni su uvjeti koji 
se odnose na puštanje u uporabu že-
ljezničkih vozila – lokomotive i putničkih 
željezničkih vozila. Ti uvjeti obuhvaćaju 
osnovne zahtjeve u pogledu sigurnosti, 
pouzdanosti i dostupnosti, zdravlja 
ljudi i zaštite okoliša, dostupnosti te 
tehničke kompatibilnosti rada sustava. 
Za svaki sustav ili dio podsustava vozila 
prijavljeno tijelo dokazuje da su prije 
puštanja vozila u uporabu poštovani 
osnovni zahtjevi i tehničke specifikacije.
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